
Se www.plus.dk for yderligere information og vedligehold
af materialer.

Weitere Informationen und Pflegehinweise finden Sie
unter www.plus.dk.

www.plus.dk for further information and maintenance of
materials.

Se www.plus.dk för ytterligare information och underhåll
av material.

Voir www.plus.dk pour plus d'informations et d'entretien
de matériel.
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Vigtigt - Important - Wichtig - Viktig.!

Placering af beslaget i henhold til statiske beregninger.

Placering av konsolen enligt statiska beräkningar.

Positionierung der Halterung gemäß statischen
Berechnungen.

Positioning of the bracket according to static calculations.

Emplacement du support selon les calculs statiques.

5 cm

Max
7,5 cm

0,5-1 cm

Vi anbefaler at placere trappevangen en smule over
terræn for at undgå, at den udsættes for vand og fugt.
Vigtigt: Max. 7,5 cm.

Vi rekommenderar att trappsteget placeras något ovanför
marknivån för att förhindra exponering för vatten och fukt.
Viktigt: Max. 7,5 cm – se ritning.

Wir empfehlen, die Treppenstufe etwas über dem Boden
anzubringen, um zu verhindern, dass sie Wasser und
Feuchtigkeit ausgesetzt ist.
Wichtig: Max. 7,5 cm – siehe Zeichnung.

We recommend placing the stair tread slightly above
ground level to prevent exposure to water and moisture.
Important: Max. 7,5 cm - see drawing.

Nous recommandons de placer le seuil d'escalier
légèrement au-dessus du sol afin d'éviter qu'il ne soit
exposé à l'eau et à l'humidité.
Important: max. 7,5 cm - voir illustration.
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Vigtigt at trappevangen ligger på
beslaget.

Det är viktigt att trappräcket är placerat
på fästet.

Es ist wichtig, dass die Treppenwange
auf der Halterung liegt.

It is important that the stair rail is
positioned on the bracket.

Il est important que la contremarche
repose sur le support.

Beslaget kan placeres på den side af
trappevangen man synes er bedst.

Fästet kan placeras på vilken sida av
trappan du önskar.

Die Halterung kann auf der Seite der
Treppe angebracht werden, die Ihnen am
besten gefällt.

The bracket can be placed on whichever
side of the staircase you prefer.

La fixation peut être placée du côté de la
contremarche qui vous semble le plus
approprié.
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DK:Bor et hul med en diameter på ca. Ø10–15 cm og en dybde på ca. 50 cm, afhængigt af

jordbundsforhold og trappens belastning. Vi anbefaler at anvende stolpebeton, cirka én pose pr. hul,
dog kan mængden variere alt efter jordtypen og det valgte betonmærke.
Følg altid producentens anvisninger på emballagen ved nedstøbning.

Borra ett hål med en diameter på ca Ø10–15 cm och ett djup på ca 50 cm, beroende på
markförhållanden och belastningen på trappstegen. Vi rekommenderar att du använder stolpbetong,
ungefär en säck per hål, men mängden kan variera beroende på jordtyp och vilket betongmärke du
väljer. Följ alltid tillverkarens anvisningar på förpackningen när du gjuter.

Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von ca. Ø10–15 cm und einer Tiefe von ca. 50 cm, je
nach Bodenbeschaffenheit und Belastung der Treppe. Wir empfehlen die Verwendung von
Pfostenbeton, etwa einen Sack pro Loch, wobei die Menge jedoch je nach Bodenart und gewählter
Betonmarke variieren kann. Befolgen Sie beim Einbetonieren immer die Anweisungen des Herstellers
auf der Verpackung.

Drill a hole with a diameter of approx. Ø10–15 cm and a depth of approx. 50 cm, depending on soil
conditions and the load on the steps. We recommend using post concrete, approximately one bag per
hole, but the amount may vary depending on the soil type and the brand of concrete chosen. Always
follow the manufacturer's instructions on the packaging when casting.

Creusez un trou d'environ 10 à 15 cm de diamètre et 50 cm de profondeur, en fonction des conditions
du sol et de la charge supportée par l'escalier. Nous recommandons d'utiliser du béton pour poteaux,
environ un sac par trou, mais la quantité peut varier en fonction du type de sol et de la marque de
béton choisie. Suivez toujours les instructions du fabricant figurant sur l'emballage lors du coulage.

Opklodsning indtil beton er
størknet.
Stötta tills betongen har
härdat.
Unterlegen, bis der Beton
ausgehärtet ist.
Prop up until the concrete
has set.
Caler jusqu'à ce que le
béton ait pris.
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